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Statárium alatt.
Miután bűnt bűnre, istentelenséget 

istentelenségre halmoztak ; végig korrum­
pálták, végig panamázták, megveszte­
gették, megsarcolták az országot; be­
vitték a fegyveres erőszakot az ország 
tanácsházába; kaszárnyákba hurcolták 
a munkaképes ifjúságot s csináltak 
annyi adósságot, hogy még az unokáink 
haja is abba őszül bele ; hurkot vetettek 
a sajtó nyakára, elkobozták a közszabad 
ságot s elpusztítottak mindent, amiért 
apáink vére és verejtéke hullott; ezután 
az égrekiltáltó tatárjárás után most már 
kihirdették a statáriumot; hogy láncra 
verjék a közvélemény szabad megnyil­
vánulását, amelytől ezer okuk van 
rettegni.

Drákói büntetéseket szabtak azokra, 
akik még az eddigi tilalmak dacára is 
meg merik Írni vagy mondani az igaz­
ságot s akik a hatósági személyek 
túlkapásai, visszaélései és durva hatal­
maskodásai ellen valami zokszóval 
merészelnek kifakadni. Az egyik ilyen 
törvényüket elnevezték a bér,sütet védel­
mének, a másikat elnevezték a hatóságok 
védelmének.

A becsület védelméről szóló törvényt 
igen találóan jellemzi a Festi Hírlap. 
amikor a következőket mondja róla:

„A közélet és a sajtó történetében 
egy határkövet jelent az a pillanat, 
amikor ezt az uj törvényt szentesíteni 
fogják. Eddig ugyanis a bűntől és a 
visszaélésektől részben azért is tartóz­
kodtak az emberek, mert féltek a sajtó 
leleplezésétől, a nyilvánosságtól. Ezúttal 
nagyot fordul a világ. Mert ezentúl a 
tisztességes újságírók félhetnek a bör­
töntől, ha a kijárókat, a panamistákat, 
a vesztegetőket és másfajta becstelene­
ket leleplezik. S ez bátorságot fog önteni 
a politikai iparlovagokba s a közélet és 
közgazdasági világ szélhámosaiba."

Valóban úgy van, hogy „amidőn 
az újságíró az igazság megírásakor az 
egyik kezével a tollat s a másikkal már 
a börtönajtónak a kilincsét fogja s a 
közönség igazának a megírásában gá­
tolja meg a törvény, akkor már magá­
nak a közönségnek az érdekeiről van 
szó; amely szomorúan fog arról meg­

győződni, hogy jövőben a köteles óva­
tosság oly dolgok elhallgatására kény 
szeriti a sajtót, aminek publikálása min­
dig közérdek volt. Észre fogják venni 
az olvasók, hogy tompítani kell a han­
got, vissza kell fojtani az igaz érzést, 
nem szabad kifejezést adni a meg­
győződésnek s el kell hallgatni az 
igazságot is a lapokban." Mert a sajtó­
nak kihúzták a fogát, hogy, mint a 
közönség javát őrző hű eb, bele ne 
haraphasson a tolvajokba. A közönség 
a maga panaszjogát sem érvényesítheti 
a sajtóban s meg lesz fosztva attól az 
egyetlen fegyvertől, mellyel védhette 
magát bármiféle visszaélés ellenében,

A hatóságok védelméről szóló tör­
vény pedig főleg azt a célt szolgálja, 
hogy a választási hadjáratban a leg­
durvább erőszakot is szentté és sérthe­
tetlenné avassa; s "7t a tisztességes 
polgárt, aki fölháborodásában vagy hon­
fiúi felbuzdulásában mukkanni mer, a 
börtönbe juttassa és politikai jogaitól is 
megfossza. Mennyire föl lehetnek majd 
háborodva a bírák, amikor — a saját 
jobb érzésük ellenére — ezt a nyaktilót 
kénytelenek lesznek alkalmazni.

Azt mondja erre a föntebb idézett 
előkelő újság, hogy: „Ilyen törvényt a 
művelt külföldön nem produkálnak. S 
e remekmű szerzőit és megszavazóit 
kétségkívül minden jogállamban muto­
gatnák — de csak spirituszban.“ Nem ; 
ebben nincs igaza az idézett lapnak. 
Ugyanis nem spirituszban mutogat­
nák őket, hanem sokkal szembeszökőbb 
betgen.

Ám azokat a választókat, akik ez­
után a statárium után is rászavaznak 
a mungókra, csakugyan spirituszba kel­
lene tenni; de annyi spirituszba, hogy 
— le ne ihassák magukról.

A választók félrevezetése.
Mungóék ilt Zomborban kezdik magukat 

rosszul érezni. Bizonytalannak látják magukra 
nézve a jövő választást; úgy érzik, mintha 
mozogna alattuk a föld. Mert bármennyire szűk 
keretbe szoritották is a választójogot, akár­
mennyire kitördelték kezét-lábát az általános 
választójognak, az a titkos szavazás mégis 
csak bajt csinált, sok aggodalmat okoz nekik.

Hiszen az eddig használt és sikeresnek 
bizonyult módszerek már alig alkalmazhatók

a közvélemény meghamisítására. Etetni, itatni, 
vesztegetni, Ígéretekkel bolonditani már nem 
érdemes; mert ha végig lakmározzák is a 
traktát, ha zsebrevágják is a voks árát (vagy 
mondjuk, a napidijat) a hozzáférhető emberek 
és nyíltan mungóknak vallják is magukat, de 
ki biztosit arról, hogy amikor titokban adhatják 
le a szavazatukat, akkor csakugyan a mungó- 
jelöltre szavaznak ? Hátha föltárnád bennük a 
hazafias érzés és a jobb belátás s hallgatnak 
a lelkiismeretűkre és titokban ellenzéki cédulát 
tesznek abba a zárt borítékba, ami az urnába 
kerül ? Megfélemlítéssel, ijesztgetéssel se sokra 
lehet menni, mert a bosszuállásnak amitől 
eddig rettegtek az emberek kiveszi a méreg­
fogát a szavazás titkossága.

Azaz hogy ijesztgetéssel még most is 
lehet félrevezetni a könnyenhivőket, legalább 
úgy, hogy elriasztják őket a szavazati jog 
megszerzésétől. Hiszen a magyar nép már 
annyi visszaélést, annyi méltatlanságot tapasz­
talt a hatalom kezelőitől, hogy akár azt is 
elhiszi, hogy mungóék kerékbe törik az ellenük 
szavazókat.

Ez a gondolat adta azt a furfangos ötletet 
a mungó korteseknek, hogy a szavazati jog 
megszerzésétől próbálják elriogatni azokat, akik 
nek eddig nem volt, de az uj törvény alapján 
lehetne szavazati joguk. Az ilyenekről Jóformán 
biztosra veszik, hogy az ellenzékkel szavazná­
nak. Mungó kortesek suttyomban azt a fiirt 
terjesztik tefiát a nép között, hogy nem érdé 
mes a választójogért lépést tenni, mert az 
pénzbe kerül. Pénzbe kerül pedig azért, mert 
az uj választókra a szavazati jogért adót 
fognak kivetni, vagy az eddigi adójukat 
fölemelik.

Úgy halljuk, hogy a maszlag néhol hat 
is, a ravasz mese itt-ott használ, mert akadnak 
könnyenhivő emberek, akik felülnek a furfang 
nak és haboznak lépéseket tenni a választójog 
megszerzéséért, mert hátfia csakugyan adót kell 
fizetni a szavazatjogért, vagy az eddigi adót 
fölemelik.

Az ellenzék vezetősége természetesen 
alkalmas módon gondoskodni fog a közönség 
felvilágosításáról és megnyugtatásáról. Addig 
is azonban, amig ez megtörténik, figyelmeztet 
jük azokat a tisztelt polgártársainkat, akik 
eddig jogtalanok voltak, de az uj törvény sze­
rint szavazati joghoz* juthatnak, ne higyjenek 
a ravasz kortesfogásnak, meit egyetlen egy 
szó sem igaz abból, hogy a szavazati jogért 
adót kell fizetni, vagy az eddigi adót fölemelik. 
Egész bátran vegyék igénybe a törvényben 
biztosított jogukat, vagy bízzák az ellenzéki 
vezetőségre, hogy a szavazatjogot részükre 
megszerezze; mert a fejünkkel állunk jót arról, 
hogy a szavazati jog megszerzése senkire 
semmi uj terhet vagy adót nem hoz.



2 Bácsmegye! Függetlenség" Zombor, 1914. junius 21.

Útmutatás a választói jog megszerzésére.
Mivel azoknak, akiknek az uj tör­

vény juttat először választói jogot, ma­
suknak kell gondoskodni arról, hogy a 
választók névjegyzékébe bekerüljenek. 
azért szükségesnek tartjuk a következő 
dolgokat előadni, hogy annak idején 
minden jogosult választói jogát meg­
szerezhesse Rajta legyen minden jogo­
sult, mert a mulasztás által elvesztett 
szavazat a győzelem rovására megy.

Úgy a régi, mint pedig az uj vá 
lasztók jelenjenek meg az összeíró kül­
döttség előtt.

.4 régi választók azért jelenjenek 
meg az összeíró küldöttség előtt, mert 
esetleg kellemetlen meglepetés érheti, 
ha arra hivatkozik, hogy 1913 ban 
választó volt. Az uj törvény 12. szakasza 
kimondja, hogy az uj névjegyzékbe fel 
vétessenek azok, akik az 1913 ban benn 
voltak, ile megszorítással él. T i. hogy 
felveendők, amennyiben még fennáll 
ugyanabban a városban az a válaszlói 
jogcímük, amelynek alapján az Iái.'1-as 
névjegyzékbe felvételiek. Már most három 
eset lehetséges:

1. Valamelyik választó polgár fizeti 
most is ugyanazt az adót, amelynek 
alapján az 1913. névjegyzékbe felvették, 
azonban egyik városból a másikba köl­
tözött Ez esetben régi jogosultsága már 
megszűnt. Tehát feltétlenül jelentkezni 
kell.

2. .4 másik esel az lehet, hogy az 
illető ugyanabban a városban lakik, 
azonban kevesebb adót fizet, mint 
amennyinek alapján az 1913-as név­
jegyzékbe bekerült. A régi jogosultsága 
tehát megszűnt.

3. A harmadik eset az, amikor 
ugyanott fennáll a régi jogcím; mikor 
hivatalból fölveszik a választók közé.
A régi jogosultak se bízzak tehát ma­
gukat feltétlenül az 1913-as névjegy­
zékre, meri lehetséges, hogy régi jog­
címük nem áll finn.

-4 c uj jogosullak ok vetetlenül jelen­
jenek meg az összeíró küldöttség elöli. 
Vigyék azonban magukkal mindazokat 
az okmányokat, amelyek segítségével 
választói jogcímüket igazolni tudják.

Az alább felsorolt okiratok között 
mindenki megfogja találni a magáét.

Bizonyítani kell az életkori. Erre 
szolgál az anyakönyvi kivonat vagy 
keresztlevél. Erre igazolásul szolgálhat 
minden olyan közokirat (pld munka­
könyv, cselédkönyv), amelyben a szü­
letési esztendő fel van tüntetve. Életkor- 
hiánya miatt nem szabad visszautasítani 
azt, ki 1914 december 31-ig betölti a 
30 évet.

-4c egyéni helyben lakást városok­
ban lakásbejelentő okmánnyal lehet iga­
zolni vagy pedig az összeíró küldöttség­
ben levő hivatalos személy igazolja. 
Nem árt, ha a választói jogosult kikéri 
a bizonyítványt, mely illetékességét és 
állandó lakását igazolja.

-4c iskolai végzettség, illetőleg az Írni 
és olvasni tudás igazolására szolgálnak : 
az elemi iskola hatodik osztályának bizo­
nyítványa vagy ami ezzel egyenrangú 
magasabb iskolai bizonyítvány Az irni­
olvasni tudás bizonyítására szolgál az 
elemi iskola negyedik osztályának sikeres

elvégzéséről szóló bizonyítvány; s a 
hatóság által kiküldött bizottság előtt 
letett irás és olvasási vizsga bizonyít­
ványa és az összes bizottság előtt tetett 
Írás-olvasási vizsga. Az összeíró bizott­
ság előtt mindenkin le tehet tenni az 
irás-olrasiísi vizsgát.

Ha valaki választói jogosultságának 
alapjául adóját hozza fel, azt az adó­
könyvvel igazolja.

Akinek ipari ragig kereskedelmi fog­
lalkozás révén van választói jogosultsága. 
ezt iparengedéllyel, iparigazolvánnyal, 
ipartestületi tagsági igazolvánnyal, vagy 
adókönyvvel igazolja, amelyben fel van 
tüntetve, hogy iparűzésért vagy keres 
kedelmi tevékenység miatt van meg­
adóztatva.

Az ipari, kereskedelmi, mezőgaz­
dasági, köz- és magánalkalmazott az 
alkalmazás tényét, minőségét és a vá­
lasztójog szempontjábólJ fontos időtar­
tamát munkakönyvvel, az iparhatósá­
goknál a segédekről vagy gyári mun­
kásokról vezeteti lajstrom hiteles kivo­
natával, a munkaadónak olyan bizonyít­
ványával igazolja, amely az alkalmazás 
minőségét, az alkalmazott által végzett 
tennivalókat és az alkalmazás idejét 
pontosan megjelöli. Ugyanezeket bizo­
nyíthatja munkás igazolvánnyal, munka 
szerződéssel, cselédkönyvvel, községi 
bizonyítvánnyal, a munkásbetegsegélyző 
és balesetbiztosító pénztárba teljesített 
befizetésről szóló nyugtával.

A segítő családtag a családfő által 
kiállított bizonyítvánnyal igazolja magát.

Ha pedig altiszt volt, katonai ok­
mányával bizonyítja.

.4 szükséges okmányok, bizonyítvá­
nyok. igazol rángok beszerzése ezidő- 
szennt már rendkívül fontos. A törvény 
értelmében úgy a hatóságok, mint pedig 
a munkaadók kötelesek az ilyen bizo­
nyítványt a kérelmező részére haladék­
talanul kiállítani.

Felszólítjuk minden egyes polgár­
társunkat, hogy feltétlenül jelenjen meg 
az összeíró küldöttség előtt és pedig 
okmányaival, hogy valahogy ki ne 
maradjon.

Bárkinek mindenkor rendelkezésére 
állunk és felvilágosítással szolgálunk 
egész napon át Csihás Benő-utca 3-ik 
szám alatt levő irodánkban.

A jelentkezések idejét a falragaszok 
fogják jelezni.

Zombor, 1914. junius hó.
A zombori szövetkezett ellenzek.

A közönség körébűi.
Megint a villamos mizériákról.

A villamos bizottság határozatairól igaz 
hogy most nincs tudomásom, de arról igen is 
van, hogy a villamos hálózat rendbehozatala 
szerfelett gyengén megy, sőt azt lehet mondani, 
hogy semmi sem történik. Néhány hónap előtt 
hosszabb cikksorozatban tárgyaltam a mizériákat, 
de eredménytelenül.

Azonban most ismét kénytelen vagyok 
felszólalni, mert olyan botrányos dolgokat ta­
pasztalok, melyek szerfelett kihívják a legerősebb 
kritikát. Szóvá kell tennem azért, mert előttem 
teljesen érthetetlen az, hogy ezen szembeszökő, 
tarthatatlan és életveszélyes állapotot nem 
veszik észre ; úgy hogy azt kell mondanom : 
nem akarják észrevenni.

Jelen cikkecskémben csak két dologra 
akarom a villamos bizottság figyelmét felhívni.

Először a primär vezetékek szigetelése. A

szigetelő anyag cafatként lóg le, ami szeren 
csétlenség oka is lehet, teszem fel, ha egy 
telefon drót leszakad. A második, amit szóvá 
teszek, a Schweidel-utca és Széchényi ház 
előtt lévő transzformátor állapota. Igazán cso­
dálom, hogy még itt nem történt szerencsét­
lenség, ami, tekintve az ut íorgalmasságát, 
valóban csodaszámba megy. Hogyan is állunk 
tulajdonképen ? A jelzett transzformátor körül 
belül lehet 7 vagy 8 métermázsa, mely egy 
szembe levő oszlophoz is van erősítve. Azonban 
az oszlop oly korhadt állapotban van, hogy én 
magam csak a kis ujjammal megérintettem és 
megijedtem. hogy feldől. Ilyen lógó álla­
potban van már néhány hete. Nem kell, 
hogy kocsi menjen neki, hanem elég ha meg­
löki valaki, az egész oszlop feldől, mert már 
nem a földben, hanem a kövezeten áll. Az 
oszlop kidől s magával rántja a súlyos transz­
formátort és kész a szerencsétlenség. Ha most 
egy ilyen 7-—8 métermázsás transzformátor a 
Széchényi házra esik ; vagy valamely arra 
menőre, palacsintává lapítja és azonkívül az 
egész vezetékhálózatot magával rántja ; ami 
kiszámíthatatlan károkat fog okozni.

Sem a villamos bizottság, sem a váiosi 
főmérnök, sem a villamos telep főmérnöke ezt 
nem látja! Nem akarom mondani, hogy a 
rendőrségnek ezt már hivatalból is észre kellett 
volna venni.

Úgy a közönség, mint pedig a villamos 
hálózat érdekében felhívom a villamos bizottság 
figyelmét a súlyos felelősséget involváló eshe­
tőségekre. yag

HÍREK.
Névcsere. Lapunk legutóbbi számának 

vezércikkében — amely . álasztójogi vizs­
gánál végbe ment Nikolits féle Mikiiről szólt 
sajnálatos tévedésből ? Temunovits József 
igazgató tanító neve föle. erélödött a Nikolits 
nevével. A cikk egyik mondma szerint ugyanis 
Temunovits lett volna az a cenzor, aki a 
„Ki korán kel, aranyat lel“ mondást az 
irásvizsgázóknak föladta; holott nem Temuno­
vits, hanem Nikolits vitte végbe ezt a mani­
pulációt. A tévedés onnét származott, hogy 
csakugyan Temunovitsot, mint tanféríiut, illette 
volna a cenzor szerepe, s ő azt általában 
végezte is; de éppen a kérdéses esetekben 
Nikolits ragadta magához a cenzor szerepét 
Őszintén sajnáljuk, tehát, hogy tévedésből 
Temunovitsnak imputáltuk a Nikolits cseleke­
detét. Egyebekben azonban az említett cik­
künknek minden adata híven és pontosan 
megfelel a valóságnak.

Előadás az iparpártólásról. A Magyar 
Védő Egyesület Zomborban, 1914. évi junius 
21-én, vasárnap délután 4 órakor a városháza 
dísztermében a hazai iparpártolásról előadást 
rendez. Műsor: 1. Dobieczky Sándor, a buda­
pesti Magyar Védő Egyesület ügyvezető alel - 
nöke és országgyűlési képviselő, előadást tart 
a magyar ipar helyzetének ismertetéséről. 2. 
Csongor György a budadesti kereskedelmi iskola 
ny. tanára, az „ Iparvédelem “ szerkesztője, 
szabad előadást tart a gyakorlati iparpártolás­
ról. Erre a mindenkit kötelességszerüen érdeklő 
előadásra, amelyhez a belépés díjmentes, a 
a magyar ipar és iparpártolás iránt buzgólkodó 
hölgyeket és urakat, a tanuló ifjúságot tiszte 
lettel meghívja a Magyar Védő Egyesület, 
Vértesi Károly, elnök, A budapesti vendégek 
tiszteletére aznap, vasárnap este fél 8 órakor 
társas vacsora lesz az ipartestület kertudvarán 
Jegyek 2 korona 40 fillérért válthatok az 
Ipartestület gondnokánál.

A Zombori Sport Egylet kabarótja.
Julius 12-én a magyar bajnokcsapat, a Magyar 
Testgyakorlók Körének ittléte alkalmával a 
sportegylet egy nagyobb szabású kabarét 
reodezését vette tervbe. A kabarét a városi 
parkban fog lefolyni s erre a célra már sike 
rült a rendezőségnek a városunk legkiválóbb 
műkedvelőit megnyerni Ezen kívül éjfélután a 
vendégcsapat tagjai is fognak néhány számot 
előadni. A program is kitünően lesz össze­
állítva, nagyobbrészt aktuális sport dolgokról 
és ezek paródiájából fog állni. Lesz tánc is 
természetesen s hogy a közönség jól fog 
mulatni, arra úgy hisszük elég garancia már 
maga az is, hogy a sportegylet rendezi.
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A Zombori Kereskedők Testületé
folyó hó 26 án déleiül fél 1 1 órakor a Vadász­
kor! nagytermében közgyűlést tart. Tárgy­
sorozat : Elnöki előtei jesztés. Zárszámadás. 
Költségvetés jóváhagyása. Titkári jelentés. 
Felmentvény megadása. Választások. Indít 
ványok.

A galamblövő verseny programja. A
bácskai galamlövő-egylet junius hó 27-én é< 
28-án tartandó tavaszi versenyei a következő 
program szerint mennek végbe : 1. nap. Délután 
Vv3 óra. 1. Megnyitó verseny. Handicap. 
Tiszteletdij az 1. és Il-nak. 1 galamb. Tét 10 
korona. 2. Rácz Béla dija. Tiszteletdij az I., II. 
és 111-nak. 9 galamb. Távolság 26 méter. Tét 
25 korona. II. nap. Délelőtt dl1 óra. 3. Zombori 
dij. Handicap. Tiszteletdij az 1. és II nak. 5 
galamb. Tét 10 korona. 4. Falcione Árpád 
vándordija A tiszteletdij végleges megnyerése 
kétszeri győzelemhez van kötve. Ezenkívül külön 
egyleti tiszteletdij az 1. és ll-nak. 12 galamb

4/-„<7, Vés m. Tét 20 korona. Védő : Geyer 
Péter. 5. Záró handicap. Tiszteletdij az 1. és 
11 nak. 1 galamb. Tét 10 koroira. Az összes 
verseny szám okban hármas eséllyel lehet lőni.

Szabad fürdőhelyek a Ferenc csator­
nában. A főkapitány közhírré teszi, hogy a 
Ferenc csatorirában szabadban való fürdés 
csakis azon helyeken van megengedve, ahol az 
erre vonatkoztató táblák íelvannak állítva. A 
kijelölt helyek a következők : 1) A Stehler
Béla féle szállás közelében. 2) Az úgynevezett 
nagy körtefa táján. 3) A Svraka hid közeiében.
A fönt megnevezett 3 helyen a fürdésre alkal 
mas viz részek karókkal vannak kijelölve. 
A csatornának a karón belüli része mély s igy 
az úszni nem tudók részére fürdésre nem 
alkalmas. A megjelölt helyeken a fürdés csakis 
uszóruhában van megengedve.

Utóállitás. A legközelebbi utóállitások 
(utósorozások) Zomborban junius 26-án d. e. 
8 órakor veszik kezdetüket.

Az aratási szerződésekről. Zombor 
szabad királyi város tanácsa értesíti a város 
területén lakó birtokosokat és mezőgazdasági 
munkásokat, hogy az aratási munkálatok 
teljesítéséből felmerülő oly panaszok, melyek 
nem a hatóság előtt megkötött szerződésből- 
kifolyólag merülnek fel a törvény értelmében 
hatósági jogsegélyben nem részesülnek : amiéit 
is fegyelmezted őket arra, hogy ezen szerző­
déseket Dr. Agyics János városi 1. aljegyző 
közvetítése mellett kössék meg.

Munkás Testedző Egyletek mérkőzése. 
A Zombori Munkás Testedző a Szabadkai 
Munkás Testedzővel barátságos football mér­
kőzést tart junius 21-én, vasárnap, a Zombori 
Sportegylet pályáján.

Illúzió színház. Louis Daily, a Early 
The hysterics Illusions Compagnie igazgatója 
kérvényt nyújtott be a városhoz, melyben a 
városi színházat junius 27 és 28, szombat és 
vasárnapra, Illúzió színházi előadásokra kéri. 
A társaság a kontinens legjobb illuzionistáiból, 
hypnotizőr és spiritisztáiból áll. Fényes diszle 
leik Nikolait és Jariovicz festők, kosztümjeik 
Pruschinszki berlini császári udvari szállító 
cégek műtermeiben készültek. Ami a műsort 
illeti, a hozzánk érkezett előleges jelentés sze­
rint az oly impozáns és meglepő, mely a világ 
városok színpadjain is művészi eseményszámba 
megy. Az előleges jelentés a következő érdekes 
dolgokkal biztat : A japán gangler és khinai 
csámpás mutatványai; az indus fakirok féltve 
őrzött, ellesett titkai, váltakoznak a világ leg 
jobb illuzionistáinak hírneves mutatványaival. 
Az ezeregy éjszaka meséinek csodás alakjai 
megelevenedve a képzelet csodás birodalmába 
vezetik a szemlélőket. Gül Baba eleven rózsák 
növesztése. Florida Magnetta a hypnotizált

delejes hölgy, aki nyílt színen emelkedik a 
levegőbe. Ali Hédi indus fakir, aki három 
kardnak a hegyén fekszik. Nympha, egy hölgy 
titokzatos utazása. Khien De Ali zamaja a 
kardokkal átszűrt hölgy. Lung Soo japán 
varázsló csodaszekrénye. Egy hölgy eltüntetése 
nyílt színen és még egy csomó atrakció, amit 
méltán koszoruz be az indiai Kígyó urakulum 
című illúzió, melynél nagyobbszerű mutatványt 
bűvész még nem mutatott be. Éhez járul még 
Larly humorban gazdag előadása Az előadá­
sok fél 9 órai kezdettel lesznek megtartva, 
jegyek mindkét előadásra előre válthatók a 
Schön féle papi [kereskedésben.

Muzeum. A vármegyei történelmi társulat 
múzeumának néprajzi tára junius 21 én, vasár­
nap, délután 3—5 óráig nyitva lesz és dijtala 
nul megtekinthető.

Az időjárás. Az időjósok jelentése szerint 
nyugodtabbá válik az időjárás, eltekintve az 
elvélve és helyenkint előforduló rövid zivataros, 
vagy szaladó esőtől, száraz, meleg idő lesz a 
23-iki Szalurnusz együttállásig, mely ismét 
zivataros jellegű időjárást van hivatva hozni. 
Követőleg száraz, igen meleg jellegű időjárás 
áll be, 28 ika körül zivataros vagy szeles, esetleg 
viharos változással. Junius változási napjai : 
23. 25. 26. és 28 ikára esnek. 23. viharos,
jég valószínű, 25 meleg száraz, 26, szintén 
meleg, száraz, 28. szeles, esetleg zivataros. 
Legerősebb hatásúak 23 és 25 ikiek.

Talált gyermekkabát. A Sikara erdőben 
egy darab gyermek kabát találtatott. A főkapitány 
felhívja a jogos tulajdonost, hogy nála annak 
átvétele végett jelentkezzék.

Pályázat posta-távirda gyakornokjelőlti 
állásokra. Ezen állásokra csakis azok az ifjak 
pályázhatnak, akik a főiskolát, középiskolát, 
vagy ezekkel egyenrangú más tanintézetet 
sikeresen elvégeztek, 18. életévüket már betöl­
tötték, 25-ik életévüket azonban még meg nem 
haladták, továbbá magyar állampolgárok. A 
feltételnél előnybe részesülnek azok, kik jog 
végzettséggel bírnak. A sajátkezüleg irt és 
születési, orvosi, erkölcsi és iskolai bizonyítvá­
nyokkal felszerelt folyamodványokat a már 
közszolgálatban állók elöljáró hatóságuk, a 
közszolgálatban nem állók pedig az illetékes 
főszolgabíró, vagy polgármester utján folyó évi 
július hó 15-éig ahoz képest, hogy a pályázók 
hol óhajtanak alkalmazást nyerni a budapesti, 
a kassai kolozsvári, nagyváradi, pécsi, pozsonyi, 
soproni temesvári, vagy a zágrábi pósta és 
távirda igazgatósághoz nyújtsák be. Ezenkívül 
folyó évi julius hó 20 ig az illető posta és 
távirda igazgatóság vezetőségénél személyesen 
is jelentkezni tartoznak oly célból, hogy 
gyakornokjelőlti állásra való alkalmas voltuk 
ról már előzőleg meggyőződni lehessen. Bővebb 
felvilágosítást a postahivatalok készségesen 
nyújtanak.

Egy jó hangit keveset használt pedálos 
Sunda-féle cimbalom Csihás Benő utca 2. szám 
alatt eladó.

s P 0 R T»
Vasárnap Szabadkán a „Bácska" Sz. A. 

C.-bal fogja játszani a Z. S. E. a tavaszi forduló 
utolsó bajnoki mérkőzését. Az eredmény akármi is 
legyen, a bajnokság állására már semmi befolyás­
sal nincs, mert úgy a Bácska, mint a Z. S. E 
annyi pontszámra tettek előnyt, hogy a követ­
kező csapatok be nem hozhatják. A Z. S. E. e 
héten szorgalmas tréninget tartott s csapatát a 
következő összeállításban fogja szerepeltetni ;

Kocsis
Maurer Piukovics 

Maurer Jónás Lukács
Metz Hermes Roóz Müller Kaczvinszky

A Z. S. E. tavaszi programja julius hó 
1 én ér véget ; a további mérkőzésen csupa 
pesti csapatokat fog vendégül látni é-. pedig 
junius hn 'ís-dn budapesti spoil egyletei. 
mely a székesfővárosi tisztviselőkből alakult s 
tagjai is nagyrészben I. és 11. osztályú csapatok 
játékosaiból áll, julius lui d-én A. .1. O. A'.-Z, 
julius hó 12 én pedig a magyar bajnok csapatot
a Magyar Testyyukortók Körit.

HIRPETéSEK.
Hladó kisbirlok

Baranyamegye alsó részén egy 3'J 
holdas igen szép birtok belsőség 
körül kerítve a falu közepén, 
mely áll két lakház, magtár, gól é, 
istálló, baromfi ólak, gyümölcsös, 
hol minden íajgv fim öles található, 
elsőrendű, fele kaszáló- és fele 
szántóföld, halálozás miatt eladó. 
Nyaralónak vagy tejgazdaságnak 
igen alkalmas, de egy család­
nak kényelmes megélhetést biz­
tosit. Bővebb felvilágosítást ad:

135-3-1

özv. Kohárics Józsefné, Siklós.

(Olcsó pénzkölcsönök!^
tSr 4VL.S ül

5 w ' |U 05 -w j
0 PT kamatláb mellett ~3M 0
\ teljesen kifizetve 100-at 100-ért J
í árfolyam levonás nélkül. Miután 
^ bankházunk vállalja az ÖSSZBS 
^ költséget, a kölcsönvevő, elő- ^ 

zetes kiadás nélkül, a tel- g
jes pénzt kézhez kapja kifizetve. A 
mJT" Földbirtokok parcellázása v 

^ igen kedvező feltételek mellett. ^
íji Herczog Fivérek bankháza ^

Szabadka. Kossuth-utca. Fiók: Óbecse. 
Plébánia-utca. 40 s:

iciX'vt

PI a H n h Á 7
L i u u v/ 11 VI Li

134 -3 1
Zomborban, a belváros forgalmas 
utcájában egy hét SZObábÓI 
és számos mellékhelyiségből álló

csinos úri lakház
szabad kézből eladó. Tudakozódni: 

Zombor, Nagytemplom-utca 9. sz. a. lehet.

■ ■ J ' |C A jelenkor legtartósabb

lUJlPOvall. tetőbőrlemeze,
mely szagtalan, viharálló, tűzbiztos fedéllemez. Egyedüli árusítója Zombor és környékére
Szláv* Oszkár, vaskereskedő Zombor. ,,.52_,2 (Telefon: 15)
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Eladó tetőfedő cserép.
Sztapáton a vasúti állomás közelében 
fekvő :éi|ia.':!a:. trrlep'Mi mintegy 
bOO.OÜti íiendu cserép eätatäß.

Bővebbel SztapáfOII a telepen és 
Zoillborbatl az „Első Takarékszövet- 
kezet"-nél 132 10 2
Alulírott tisztelettel értesítem a nagy­
érdemű közönséget, hogy helyben 
a Csihás Benő utca 14 szám alatti 
Walter Péter ur által képviselt

Kőbányai Polgári Serfőző rt.
képviseletét junius 2-ával
átvettem s azt tovább vezetni fogom 
Főtörekvésein odairányul, hogy ezen 
megkezdett uj vállalatommal a n. é. 
közönségnek legmesszebbmenő igényeit 
kielégítsem, miért is a n. é. közönség 
b. pártfogását kérve, maradok tisztelettel
us 10 Neducsfn Száva.
Ugyanitt 2 jóravaló megbízott felvetetik.

Il
1 la eredeti

SCRUM, MERMAIP ÉS
S-BI

SCtlLUSUNUEK FOOTBALL és TENNIS
felszereléseket, azonkívül min deimemű

Fényképészeti
cikket a legjobb minőségben és legolcsóbb árban akar beszerezni, 

11 gv mint legszolidabb és legmegbizhalóbh eéget a

DÉLMAGYARORSZÁGI KOSMETIK AI VÁLLALAT

V {/L 1 A 4 ajánljuk n b. olvasó közön-v 1 * *■ O v* Líl l ségünk szives figyelmébe.

Tett-ion 'MS ZOMBOR. Sfl .. .it it mu . ~io.__________ _____> -Sürgönyeim :

Wcidinger-liáz. I relorl-ntca 7. szám KOSMHTIKA
 65 * 12

Hi rd et m én y.
Alulírott tisztelettel értesítem 

'•a n. é. közönséget, hogy

ogészati rendelőmet
folyó évi május hó 9 tői
Szt. György-ter 2.1. emeletre
(a Városi gyógyszertár mel­
lett) helyeztem át.
Ugyanott nagy fogtechnikai 
laboratóriumot is berendez­
tem, úgy hogy SÜrgÖS
darabok még aznap 
elkészítettnek.
Dr. Lukits Miroszláv,

száj- és fogspecialista.

Egy jókarban levő pénz­
szekrény eladó. Bőveb­
bet a kiadóhivatalban.

Lederer

litási jelentés.
Van szerencséin a n. é közönség b. 
tudomására hozni, hogy folyó ÓVÍ 
jiiniUS hó 28-án a zom bori polgári 
kaszinó nagytermében ismerkedési 
estélyt tartok és

tánctanfolyamot nyitok.
Oktatásom tárgyát a legmodernebb szalon - 
táncok, mint a Tango, Oue-step, purlana, 
IVlaxix-brésilienne, Ta-tao stb. fogják ké­
pezni. A n. é. közönség nagybecsű támo­
gatását kérve, vagyok kiváló liszíelettel

CtiTTMANN SAMU,

Széchényi István-körut 2. sz. 
Kisszerbtemplom mellettt. Te­
lefon: 188. 111 10 10

133 3 1 (öv. oki. tánctauái'.

értesítés t
Alulírott a nagyérdemű közönség 
szives tudomására adom, miszerint 
Zarándok (Sóház)-utca 10. sz. alatt

fogtechnikai laboratóriumot
megnyitottam, ahol a fogpótlás és 
foggyógyitás terén a kor legmesszebb 
menőbb vívmányai érvényesülést 
nyernek. Tisztelettel 127 9 7

KIEFER JÁNOS,
államilag vizsgázott fogtechnikus.

az elasztikus
^ cipősarok

figyelje 
meg

TARTÓSSÁGÁT

H Szigorúan megbízható

autó- és gépjavító műhely
MARJ AN OVI C ti B.
MF ßz Izraelita 
templom mellett. ZOMBOR. Farkas-utca 

9-lk szám alatt.
Itilinilmaiiensii lakatos munkák, gépjavitások és szerelések a 
legjufányosabb árak mellett gyorsan és lelkiismeretesen esz- 
ktizöEtetnek. ss * is Meghívásra házhoz megyek.

Nyomatott a „Bácsmegyei Nyomda b. t " könyvnyomdájában, Zomborbán.
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